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DIREKTIVA SVETA
z dne 25. oktobra 1966

o spremembi Direktive Sveta z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na trgo-
vino s sveZim mesom med drZavami ¢lanicami Evropske skupnosti

(66/601/EGS)

SVET EVROPSKE GOSPODARSKE SKUPNOSTI JE,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 43 in 100 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora,

ker je 30. junija 1965 zacela veljati Direktiva Sveta z dne 26.
junija 1964 (}) o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na trgo-
vino s svezim mesom med drzavami ¢lanicami Evropske skup-
nosti;

ker je navedena direktiva prva faza usklajevanja, katerega
namen je odpraviti trgovinske ovire, ki jih povzrocajo razlike
med veterinarskimi doloc¢bami drzav clanic, zlasti v zvezi s
higieno mesa;

ker je vkljucitev navedene direktive v zakone vsake od drzav
¢lanic pokazala, da je treba njene dolo¢be prilagoditi glede na
nove tehni¢ne in znanstvene podatke ter pridobljene izkusnje;

ker je torej treba ¢imprej sprejeti nekatere spremembe izvirnega
besedila, ne da bi pri tem povzrodili $kodo osnovnim stan-
dardom in nacelom sistema, ki ga je dolocila navedena direk-
tiva;

ker je treba glede na pridobljene izkusnje razsiriti nekatere
opredelitve iz navedene direktive;

ker je treba dolociti, da morajo biti razlogi za prepoved trzenja
mesa navedeni takrat, ko se v namembni drzavi opravi veteri-
narski nadzor, zlasti zato, da se lahko dolocijo pristojnosti vete-
rinarskega izvedenca, ki mora podati mnenje za posiljatelja;

(") UL 130, 19.7.1966, str. 2466/66.
() UL 121, 29.7.1964, str. 2012/64.

ker je treba izrecno navesti, da v trgovini s svezim mesom, ki
ni namenjeno prehrani ljudi, $e naprej veljajo nacionalne
dolocbe, dokler se ne sprejmejo predpisi Skupnosti;

ker je treba ohraniti predpise o higieni klavnic, lahko pa se
umakne zahteva, da morajo biti v klavnicah posebni prostori,
kjer se ne opravlja zakol nekaterih dolo¢enih Zivalskih vrst;

ker so izkusnje pokazale, da je treba zahteve o Zigosanju spre-
meniti v zvezi z majhnimi kosi mesa in drobovino in da je
treba za zigosanje mesa dovoliti uporabo vijoli¢nih barvil poleg
metil vijoli¢ne,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva Sveta z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih
problemih, ki vplivajo na trgovino s svezim mesom med drza-
vami ¢lanicami Evropske skupnosti se spremeni, kakor je nave-
deno v naslednjih ¢lenih.

Clen 2

1. Clen 2(a) se glasi:

(@) trup’ pomeni celo telo zaklane Zzivali po izkrvavitvi,
odstranitvi notranjih organov in okonéin v karpalnem
in tarzalnem sklepu, odstranitvi glave, repa in vimena;
pri govedu, ovcah, kozah in kopitarjih pa $e po odstra-
nitvi koze;*
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2. Na koncu ¢lena 2(b) se doda besedilo ,naravno povezano
s trupom ali ne*.

Clen 3

V ¢lenu 3(1)(c) se besedilo ,ugotovljeno, da je Zzival zdrava“
nadomesti z besedilom ,na podlagi takSnega pregleda je
primerno za zakol za trgovino s svezim mesom med drZavami
¢lanicami Skupnosti®.

Clen 4

V clenu 4(4) se za besedilom ,klavnica“ doda besedilo ,ali razse-
kovalnica*“.

Clen 5

Clen 5(1) se glasi:

,1.  Brez poseganja v pooblastila iz drugega stavka
drugega pododstavka c¢lena 4(3) lahko drzava clanica
prepove trzenje sveZega mesa na svojem ozemlju, e se
med veterinarskim pregledom, opravljenim v namembni
drzavi, ugotovi:

(a) da je taksno meso neprimerno za prehrano ljudi; ali

(b) da niso bile izpolnjene dolocbe iz ¢lena 3.

Clen 6

1.  V cenu 6(1)A(a)l se besedi ,und Schweinen“ v nemskem
besedilu izbriseta.

2. Clenu 6(1)A se doda naslednji pododstavek (d):

,(d) Sveze meso, ki ni namenjeno prehrani ljudi.”

3. Nakoncu ¢lena 6(1)A se doda naslednja doloc¢ba:

,Sveze meso iz (a), (b) in (c) zgoraj se lahko odposlje le v
skladu s ¢lenom 3.

Clen 7

Poglavje I(1) Priloge I se spremeni:

(a) Besedilo iz pododstavka (b) se nadomesti z:

,(b) klavniski prostori, ki so dovolj veliki, da omogocajo
ustrezno opravljanje dela; v klavniskem prostoru, kjer
se opravlja tako zakol prasi¢ev kot drugih Zivalskih
vrst, mora biti za zakol prasi¢ev doloceno posebno
mesto;”

(b) Pododstavek (e) se glasi:

,(€) loceni prostori za skladi$¢enje mascobe in za skladis-
Cenje koz, rogov in kopit, ¢e se tak$ni odpadki ne
odstranjujejo iz klavnice na dan zakola;”

(c) Pododstavek (p) se glasi:

,(p) primerna oskrba samo s pitno vodo pod pritiskom; v
izjemnih primerih pa se lahko uporablja nepitna voda
za proizvodnjo pare, pod pogojem, da cevi, name$¢ene
za ta namen, ne omogocajo uporabe tak$ne vode za
druge namene.”

Clen 8

Poglavje V(18) Priloge I se glasi:

,18.  Trupi kopitarjev, prasicev, starih ve¢ kot tiri tedne
in goveda, starega nad tri mesece, morajo biti ob predlo-
zitvi v pregled razpolovljeni po dolgem po hrbtenici. V
primeru taksnih prasicev in kopitarjev se tudi glava razpo-
lovi po dolgem. Ce je to potrebno za pregled, lahko uradni
veterinar zahteva, da se vsak trup razpolovi po dolgem.”

Clen 9

1.V prvi alinei Poglavja VII(29) Priloge I se ¢rta besedilo
Jhrbtni del”.

2. Poglavje VII(30) Priloge I se glasi:

,30.  Jetra se ne Zigosajo z vro¢im Zigom v skladu z 28.

Glave, jeziki, srca in pljuca se oznacijo s ¢rnilom ali Zigo-
sajo z vro¢im zigom v skladu z 28.

Za govedo, staro manj kakor tri mesece, prasice, ovce in
koze, pa Zigosanje jezikov in src ni obvezno.”



90 Uradni list Evropske unije 03/Zv. 1
3. Poglavje VII(31) Priloge I se glasi: obliki in vsebini ustrezati vzorcu iz Priloge II, biti napisano

,31.  Kosi razen mascobe, podkozne mascobe, repov,
udes in nog, ki se pridobijo v razsekovalnicah iz pravilno
ozigosanih trupov, morajo biti, ¢e nimajo Ziga, oznaceni s
¢rnilom ali z vro¢im Zzigom v skladu z 28, ki navaja
Stevilko razsekovalnice namesto Stevilke veterinarske
odobritve klavnice;

Kosi trdne zunanje mascobe, iz katere je bila odstranjena
koza, se sestavijo v partije po pet kosov, zapecatijo pod
uradnim nadzorom in oznacijo v skladu z 32.

Prvi odstavek Poglavja VII(32) Priloge I se glasi:

,32.  Ce se kosi iz drobovine iz trupov dobavljajo v
paketih, morajo biti oznaceni z etiketo na pakiranju, na
kateri je odtisnjen jasno viden Zig, predviden v 28 ali 31,
na tak nacin, da jo je treba pri odpiranju nujno pretrgati.”

Zadnji stavek iz 32 se ¢rta.

5.

Poglavje VII(33) Priloge I se glasi:

,33. Za Zigosanje mesa s Crnilom se lahko uporablja
samo metil vijoli¢na ali drugo vijoli¢no barvilo, odobreno v
ta namen na podlagi pravil Skupnosti.”

Clen 10

Poglavije VIII(34) Priloge I se glasi:

,34.  Izvirnik zdravstvenega spricevala, ki meso spremlja
med prevozom v namembno drZavo, mora izdati uradni
veterinar ob nakladanju. Zdravstveno spric¢evalo mora po

vsaj v jeziku namembne drzave in vsebovati podatke, nave-
dene na vzorcu v Prilogi IL.“

Clen 11
Pododstavek (a) tocke IV Priloge II se glasi:

»(@) — zgoraj opisano meso(’)
— ectiketa, pritrjena na embalaZzo zgoraj opisanega
mesa(?),
imajo zig, ki potrjuje, da je meso v celoti pridobljeno iz
zivali, zaklanih v odobrenih klavnicah;*
Clen 12

Drzave ¢lanice v osmih mesecih od dneva notifikacije te direk-
tive sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev
s to direktivo, in o tem takoj obvestijo Komisijo.

Clen 13

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 25. oktobra 1966

Za Svet
Predsednik
B. W. BIESHEUVEL



